
Etzi beteko dira berrehun urte Aita Sebastian Mendi
buru josulaguna Bolonia-n hil zela. Oiartzunen jaio zen 
1708. urteko irailaren lan. Irakasle, misiolari eta bere
ziki euskal idazle suharra izan genuen. Horregatik, egun 
hauetan anitz ospakizun ditugu bere jaioterrian. 

tzeko euska;azko hizkera /euna. Ondasun hau, guziok 
zor diogu Aita Larramendiri". 

. Hamazazpikin sartu zen Jesusen Konpainian eta eliz 
rkasketak bukatzean lruinan gelditu zen, lehenik Filoso
fia eta gero Teolojia irakasten. Predikari ona omen zen 
n~nb~it eta h~g_etamar urtez ihardun zen herriz herri pre
dlkarr, berez1k1 Nafarroa garaian. /ruiiian berriz, San 
Zernin deritzan elizan, solasaldiak euskaraz egiten zi
tuen, garizumako igandeTik gehienetan, euskaldun hutsak 
ziren morroi eta neskameentzako. Baina Mendibu.ruren 

hizkera garbi ta suharra entzuteagatik, beste anitz eta 

anitz, euskaraz mintzatzen ez bazekiten ere, aditzeko 
hainbat zekitenek, haren predikura joaten omen ziren, A. 
Andres Lizartzak Bigarren Euskakgunetako lttaldiak 
(192 3) bilduman dionez. 

Lizartza/ zion, bere aditzaren joritasuna eta ugarita

suna ikusleko, begira diezaiogula Dodgson-eh Jesusen Bi
hottanll Debotioo deritzaion Mendibururen libruari 
erantsiriko ltulice de las 1.120 formM del verbo emplea
dM en i.fte libm delako lanari. Horrez gainera, euskara 
beraren hitzezko erabilkera baliatzen zuen, hitz bakoitza 
dagokion tokian ela eran erabiltzeaz. 

A rgitaralulako lanak, guziak erligio gaiak, lehen lehe
nik aipatutako Je•use11 Bihottarell. .• , Donostian l747an 
azaldua, gero beste zenbait argitalpen ezagutuko zituena 
eta 1883 Gregorio Arruek gipuzkeraz jarritakoa. 

Bigarrena, Je•use11 amore-nequeei dDgotten cenbait 
otoittgai, hiru lomotan lruiiian argitaratua, 1.759-1.760 
urteetan. Lan ber-bera ll tomo txikitan ere argitaratu 
zen, denbora berean. Orkaiztegik bultzaturik, Tolosako 
Eusebio LOpez Mendizabalen etxean berriz argitaratu 
zen, hiru tomotan baina H guztiak kenduta. Ikusten 
denez, letra koxkor honek orduan ere zereginak eman zi
tuen. 

Hizlari trebea zen bezala, idazle ere taxura berekoa 
zen. Predikuetan erabiltzen zituen gaiez osatu zituttn zen

bait liburu. Idazkeran, hizkuntzaren garbitasunari eta 
edertasunari asko begiratzen zion. Lehendik oiartzuarra 
izatez, Nafarroa garaiko euskalkiz kutsatua bazen ere, 
bizitzako parterik gehienean bere egoitza Nafarroako hi
riburuan izateak eta inguruko herrietan ibiltzeak taiutu 
zuen bere euskara. Tamalgarria zi/Zaion euskarazko libu
rurik eza eta euskararen batasunik eza. Hala aitortuko 

zigun: "Galdu dira, euskarazko librurik gabez, euska
razko anitz hitz; eta gelditu direnak, ez dituzte euskaldun 
guziek aditzen. Badira Gipuzkoan, Nafar/ar gehienek, 
euskarazkoak . izanagatik, aditzen ez dituzten hizkerak. 
Baita Nafarroan ere Gipuzentzat berriak dirudi/enak: eta 
Gipuzkoako ta Nafartarren bazter batzuetan aditzen dira, 
beste askotan aditzen ez diren zenbait hitzegite. Nonnahi 
adi ditezk-eenak billa/u ditut, ahal eginean, har/zen ditu
dala horretarako, euskarazkoak utzirik, beste zenbait hi
tz". Jesusen Bilrottann Debotioo (bigarren argitalpena, 

1751). 

Hirugarrena, Ewkaldun OIUiren viciel'tl, mer.ann en
ltun-vide labur ernta. .. lruinan bertan 1.762an, gero, 
l. 765ean birargitaratuko zena. 

Horiez gainera, beste zenbait lan utzi zituen argitaratu 

gabe. Haietatik, 1922an A. Jorge Agirrek grafiaz ikutu
rik argitaratu zuen Bilbon S. Franti•ko Xabier'en bedera
ttum~t~eko irakurraldiak. Gainerakoak, urteko igande ta 
jai guztietarako lrakurgaiak, bi liburutan, orainarte argi
taratu gabe zeuden eta Patxi A Itunak preparatu ditu 
mendeurren hontan argitaratzeko, eta Metuli,.,nrr 
idatlan argitara gabeak izenburuz txosten baten bidez 
aurkeztuko du he/dunen /arunbatez, hil honen 17an, 
Oiartzunen bertan. 

Maite zituen A ito Larramendiren lanak. Horregatik 
zion: Badugu bizi garenok, eta izango dure gure ondo
koek, nondik atera, behar den guzia, edetzeko ta apain-

Egun hortan, Euskaltzaindiak, bere hileroko batzarra 
ere C?ia~tzunen izango du mendeurrenaren ospakizunez, 
herrrko rkastolan. arratsaldeko sei t'erdietan herriari be· 

gira hitzaldi laburrak azalduz. A /kate eta euska/tzainbu
ruaren agurrez gainera L. Mitxelena, P. A Ituna eta M. 
Lekuona mintzatuko dira Sebastian Mendibururen bizi
tzaz eta lanez. 

Gauzak nork ikusten dituena
ren arauera izaten direla gauza 

jakina da. Nork eta nola, hobeto 
esan. Beli izan da honela eta gi
zona gizon den bitartean ez dut 
usre formula honek aldaketarik 
izango duenik. Historia, gehiene
tan, era honetaz izan da idatzia, 

denok ezagutzen dugun bezala. 
Eta batzuek "zuri" esaten dute· 

nean besteek "beltz" jartzen di

gute. Giza7joera hau ez dakit nola 
mugatzen, ezta egin dai1ekeen ere. 
Agian, gizonaren erreakzioak 
hain mugaezinak dierenez gero. 

alperrik ihardungo ez ote genu
keeen pentsa/erazten gailu baldin
tza horrek. 

Egia ez dela alderdi balekoa 
maiz entzun dugu eta, umore on 

apur batez, baieztapen honen au
rrean poztu egin beharko ginate
keela deritzail, ikerpenetan eta 
mendeetako gorabeheretan mur· 
gi/tzeko aukera ematen baitzaigu. 
Honela, nork bere historia idatzi 
ahal izango luke, hots, gogoko al
daera guztiek apaindura. Pertsona 
guztiek ez dute idazteko zaletasu
nik azaltzen eta, beraz, ezin dai· 

teke guztion eritzi desberdinak 
irakur. Baina aurreko ondorioa 

zuzen doala froga/~ nahian, gure 
errefrau zahar batek dioena gogo
ratu nahi dut: tenbat buru hainbat 
aburu. Honi filosofia herrikoia de
ritzaio. 

"Manual para viajeros por el 

Pais Vasco y Navarra, y /ectores 
en casa" izeneko liburua eskueta· 
ratu berri zait. Bere horrialdeetan 

Richard Ford bidaiari inglesak 
1.835 inguruan gure herrialdeeta
tik zehar eginiko txangoaren berri 

ematen digu. Gizon hau. itxuraz, 

bere emaztearen osasuna hobea

J!,Oizeko Sevillan jarri zuen etxea 

Liburu bitxi bat 
eta, aukera aprobetxatuz, Espai
niako hainbat lurralde zaldiz bisi
tatu zituen. 

Liburuaren horrialdeeran ba
rrena nindoala harridurak hartzen 

ninduen, nigan, /erroz lerro txun· 

didura gorpuzten ari zela kontura
tzen nintzelarik. Gure herrialdeak 
bisitatu dituzten bidaiari askoren 
eritziak irakurri ahal izan ditut 
eta, noski, denetariko usterik eza
gutu dut. Baina Ford honen abu
ruak aparteko bilduma batetan 
eukitzeko direla esango nuke. 
Hain bitxiak diren l Nere Herria
ren gaineko irudi desberdinik nue
nez gero jota utzi nau tela aipatu 

behar dut. 
Euskaldunei buruzko azterketa 

egiten saiatzen da ehun harria/de 
inguruan, eta horko zenbait harri
bitxi ekarri nahi dut hona, irakur
leak Ford-en "mezua"-z jabe 

dadin. Don Quijoteren aipamen 
bat egiten duelarik, euskal noble
/eria odolean datzala dio Ford-ek 
eta ez moldeetan. ez bailira eus· 
kaldunak sarritan prest azaltzen 
merezi duenari ohorerik eskain· 

tzeko. Eta desertuko asto basatie
kin alderatzen ditu ingles honek 
euskaldunok. 

Lanari dagokionez ez dut uste 
asmatu zuenik "el rtl.fco no es tra
bajador ingenioSo" esaten baitu. 
Beharbada, nik diot, honexegaitik 
izango da ondoko baieztapenean 
irakur dezakeguna: "Los escudos 

de armas, tan grande• como .el or
gu/lo de sus due/los, esttin esculpi
do.< sobre los portalones, y contie
nen mtis cuarteks que sillas lray en 
el cuarto de estar o C0$11S de 

comer en Ja de•pen.<a, pem el or
gul/o y la pobreza apagan aqui el 
fuego de la cocina". 

Ez dirudi Ford-ek gure sukal-

daritzari buruzko oroitzapen onik 

eroan zuenik, eta behe mailako 
jendea honela aztertzen du, jateko 

ohiturak deskribatzen dituela: 
"Son frugales, mds bien a causa 

de su pabreta que de su voluntad. .• 
Siempre que se les pone de/ante 
comida y bebida las consumen en 
la cantidtul que sea y se aproJ'isio~ 

nan en la tripa para veinticuatro 
horas por lo menos, por estar 

siempre inseguros de volver a tener 
otra oportunidad parecida". 

Eta gure foruak ezin zitezkeen 
Ford-en liburuan aipatu gabe 
gera. Ezin uka ikerketa labur eta 
xehe bat dagienik, eta eritzi asko 
aurretik dakarrela dirudi: "los ex

pertos en economla politica de 
Madrid siempre han considerado 
que estos privilegios eran inventos 

trasnochados dictadas por necesi
dDdes medievale.< .. , y eli Ja prtic
tica es cierto que respiran un ais· 

lacionismo /ocal mer.quino ... " Une 
batez, euskal lege zaharren alde 
irten nahian dabilela ematen du: 
"los t~ascos han temido, con razOn. 
las doctrillll$ modernas del centra
lismo, que coTI'Oe las libertades kl
ea/es'~ baina laster gogoratzen 

digu okertua geundela: " .•• tartk o 
temprano los fuero• vascos acaba
nin por ser abolidos, siempre y 
cuando pueda formurse un go
bierno -Espainiakoa, noski

realmente furte". 

Baina ez da gauza honela 
amaitzen, Gernikako Juntetxea 

ba/orerik gabeko harri/zar bar 
dela aipatzen baitu. bertan "los 

senadores vascoJ, con sus chaque
tM de marinera, al e•tilo frances, 
rematan Ja ruina <k todD! las O!o
cUJciones IUicionales, primitivas y 
pintorescas". Euskaldun gaineko 

nolakotasun hauen zerrenda 

amaitu behar dut eta liburuan 
agertzen diren beste zati batz~en 
bidez egingo dut. Zenbatu, rra

kurle: 
a)"El vO!co wbrevalora su pro· 

pia igno~ia tanto como meno~' 
precia Ja inteligencia de lo• otros · 

b)"Los vascos, de oido•·. ~ 
cuero, se deleitan con cUtllesqllte 

otros sonidos atroces ". 

d)"EI Urumea se cruta por 
medio de un Jargo puente de ,.a

dera o bien por medio de ba":': 
en ltJs que reman las mujeres, 

51/t' 
que se puede aplictir el genero .,;. 
menino a estos engendros onr 
bios". do 

Harrapazak. Adeitsu eta 
0
za

hazia irten zitzaigun Albwn E ta 
harreko Richard Ford hau. z 
ala? Ez horregaitik. 

Jose Mari VELEZ 
DE MENDIZABAL 

, . mentira. 
'N ada es verdad nt . 

1 
con 

todo es del color del cnsta vera-

q ue se mira". Acertada ase 
to en 

ci6n. El mecanismo pues. ote· 
marcha por el subconscleh ce 
consciente de la persona 

3

00 
que la interpretaci6n dJ de 

mismo hecho sea efectu~ "dUOS 
distinta manera por ,ndJVI que 

diferentes, llegando incluso 
3
abJes 

condiciones externas var;orrna 
hagan juzgar u n suceso_ d~. idUO
distinta por el mismo 10 '~a en 
End rike K n orr nos recorda pru
su preg6n de fiestas de sane Jto
dencio del presente ailo qu ue te 
bert Walpole, al pedJr c~o de 

leyeran algo en su 
1 ~ndici6n 

muerte, ponfa co~ 0 , c ues debe 
que no fuese liistona. P 

ser falsa". 


